


So, what’s on the menu?

Here’s what we know: it’s who we are. Pimpan is the French state of mind.

It’s about dressing up, stepping out, daring to charm. It’s about

generosity, sharing the joy of life. It’s the moment before the curtain

rises, the meticulous plating of your dish before its grand debut.

What does French cuisine mean to you? For us, we’ve stopped trying to answer

that question. We don’t force ourselves to follow rules. The only trends we

embrace are those of seasonal produce. What we care about most are the

moments we want to create for you. We want your dish to look so tempting that

you forget to snap a photo of it.



good food
FIRST,

great time
ALWAYS.

D'ailleurs, qu'est-ce qu'on mange ?

C'est quoi pour vous, la cuisine française ?

CLÉMENT COURTEMANCHE

Nous, on n’essaye plus de répondre. On ne s’efforce pas de

suivre des codes. Les tendances que l’on suit sont celles

des produits de saison. On pense surtout aux moments qu’on

veut vous faire passer, on veut que vous oubliiez de prendre

votre assiette en photo tant elle vous fait envie.

Ce qu’on sait, c’est ce qu’on est. Pimpan, c’est l’état

d’esprit français. C’est se pomponner, sortir, oser séduire.

C’est être généreux, vouloir partager sa joie de vivre.

C’est la seconde avant le lever de rideau, c’est le dressage

minutieux de votre plat avant son entrée en scène.



Menu dégustation 65,-Tasting menu

Cinq actes, une seule promesse : surprendre vos sens sans vous
demander l’heure. Laissez-vous porter, on s’occupe du scénario.

Five acts, one promise: to surprise your senses without watching the 
clock. Sit back, we’ve got the script covered.



Entrées

 

12

14

16

16

ve: vegetarian, v: vegan, gf: gluten free

Starters

 

Tataki de boeuf Angus
 mayonnaise pimentée, sauce mangue et basilic thaï

& sauce vierge aux shiitakés
 

Angus beef tataki, spicy mayonnaise, mango and thaï basil sauce 
& shiitake sauce vierge

Daurade
 en sashimi, pastèque, olives de Kalamata & herbes fraîches

 
Sea bream sashimi, watermelon, Kalamata olives & fresh herbs

Tomate
 stracciattella fumée & pêche rôtie

 
Tomato, smocked stracciatella & roasted peach

Melon
 

v, gf

en gaspacho, poivre de Sichuan, pickles & crème végétale au raifort

 Melon gazpacho, Sichuan pepper, pickles, veggie horseradish cream

ve

gf

gf



Plats
20

22

29

40

28

35

ve: vegetarian, v: vegan, gf: gluten free

Main courses

Poke Bowl
 Riz vinaigré, avocat grillé, pickles & légumes croquants

 Poke bowl with vinegared rice, grilled avocado, pickles & crisp vegetables

v, gf

Gnocchi
 crème de chèvre frais aux tomates confites, pesto & pignons de pin

 Gnocchi, fresh goat cheese cream with confit tomatoes, pesto & pine nuts

Sébaste
 grillé à la plancha, tian de légumes, bouillabaisse & rouille

 

Plancha-grilled redfish, Provençal vegetable tian, bouillabaisse broth & rouille

Poulpe
 grillé au barbecue, riz sauté façon paëlla 

& bisque de crustacés fumée
Barbecue-grilled octopus, paella-style fried rice & smoked shellfish bisque

Veau
confit, jus condimenté & purée d’artichauts
Confit veal, seasonned jus & artichokes

Canette 
 grillée au barbecue, maïs & cerises

Barbecue-grilled duckling, grilled corn, cherries

ve

gf

gf

gf

gf

Supplément daurade Sea bream add-on 5



Desserts
 

Desserts

Assiette de fromage
Cheese plate

10

12

12

12

12

Merci d’indiquer à nos équipes toute allergie ou restriction alimentaire. 

La liste des allergènes est disponible sur demande.

Please inform our team of any allergies or dietary restrictions. 

The list of allergens is available upon request.

Abricot
 rôti à la crème d’amande, caramel laitier au thym, tuile d’amande 

& sorbet à l’amaretto

 

Roasted apricot with almond cream, thyme milk caramel, almond tuile & amaretto sorbet

Vanille
 en tartelette, namelaka, praliné amande et vanille, 

siphon au café blanc & glace vanille
 

Vanilla tartlet, white chocolate and vanilla namelaka, almond and vanilla praline, 
white coffee espuma & vanilla ice cream

Chocolat
 crémeux au chocolat noir, gavottes, sorbet & marmelade de piment doux

 

Dark chocolate crémeux, gavottes, sweet pepper sorbet & marmalade

ve

ve, gf

ve

Fraise Gariguette
 à la fleur de sureau, sorbet verveine & chantilly végétale vanillée

 Gariguette strawberries, elderflower, verbena sorbet, vanilla plant-based chantilly

v, gf



La consommation d’alcool est dangereuse pour la santé. A consommer avec modération.

Alcohol abuse is dangerous, consume in moderation.

Nos prix sont en euros, ils incluent les taxes et le service. Origine de nos viandes : France, 

Etats-Unis, Union Européenne & Espagne. Nous tenons à disposition un menu des allergènes. 

Les règlements par chèques ne sont pas acceptés.

Prices are in euros, taxes & service are included. Our meat comes from France, USA, UE and Spain.
We have the allergens book at your disposal. Payment by check is not accepted.

Digestifs Digestives

Chartreuse Verte

Amaretto  Roasted Almonds Adriatico

Limoncello Mamma Mia !

Framboise Sauvage Lehmann

Calvados Selection AOC Christian Drouin

Cognac Pierre Ferrand 1840

16

10

12

5cl

16

14

20
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